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多年來，有位肢體總是問我：“你們做

《新漢語譯本》的目的是甚麼？”回想起

來，隨着時間推進，答案似乎也有不同。起

初的理念是，在英語世界中，新的聖經譯本

帶來的影響是有目共睹的，因此，普世華人

教會也應該有新的譯本，甚至是不同取向的

新的譯本，好叫信徒和教會得益處。

一邊工作、一邊學習，理念也慢慢清

晰，《新漢語譯本》為的是承載新的語文

表達和當代學術研究的成果。

今天，有了具體成果在手R《聖經．

新約全書．新漢語譯本》，每天閱讀，於

是有了新的體會：出版《新漢語譯本》的

目的是要幫助信徒明白和領悟主的心意。

記得馬太福音十六章的記載嗎？有一

次耶穌對羣眾說：“你們要聽，也要領

悟！”另一次他又問門徒說：“‘人們說

人子是誰？’他們說：‘有人說是施洗的

約翰，有人說是以利亞，也有人說是耶利

米或先知中的一位。’耶穌對他們說：

‘那你們呢？你們說我是誰？’西門．

彼得回答說：‘你是基督，是永活神的兒

子。’”

耶穌的心意是要門徒知道他的身分，但

彼得的表現叫我們醒覺，彼得確是聽過，

但並沒有領悟其中的真義。他聽到了，卻

沒有帶給他任何的好處：耶穌被捕後他三

次不認主；但是在五旬節經歷信仰的真實

之後，他的領悟就表現在他有信心叫生來

瘸腳的起來行走的服侍之中！

要達至“領悟”，起步點是“聽到了，

知道了”。一本《新漢語譯本》讓我們更

清楚地看到經文原來的面貌，其中的訊息

已經躍然紙上；但要進一步達至領悟，還

要有一個理念的轉換R在經文面前持守

一個被動的心態R等候啓示。因為在同

一段經文中，耶穌對彼得說：“約拿的兒

子西門，你是有福的，因為啓示你的不是

凡人，而是我在天上的父。”（太十六

17）要領受啓示，還要有一個過程：在省

察每天的生活中，分辨出哪些是經文所描

述的生命實相、哪些是恩典的彰顯，像彼

得一樣，領悟只發生在真實的經歷中。有

了這樣的理解，自己也感覺到，與經文生

發共鳴的次數增加了很多。

也許有人會質疑：一項重大翻譯工程的

目的竟然歷經幾番轉變，這不是有點兒戲

嗎？不、、不！方向沒有轉，目的也沒有

變，只是主給我們看到，一項似乎寬宏的計

劃，屬靈的意義在於幫助個別信徒完成生命

的標的：透過知道，進入領悟，才能與主有

更深的連結。這是恩典，給我的，也是給你

的。除了恩典，我們別無所求。

你的弟兄

 沈志超

親愛的弟兄、親愛的姊妹：
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“聽見”與“看見”R上主信實不變

在人信心動搖，甚至軟弱犯罪的時候，

上主仍是信實；並沒有離棄人，他必看顧到

底。從《新漢語譯本》創世記的分段，可顯

示上主是看顧人的。 

亞伯拉罕的兩個兒子：以實瑪利及以

撒，他們分別在十六章與二十二章的事件反

映了上主的看顧。上主看顧（十六1-16和

二十二1-24）遙遙呼應着這重要的主題。

創世記十六章1至16節也正好表達出，面對

人類的不信或軟弱，上主仍然看顧。以實瑪

利的名字是聽見的意思，聽見是上主對人的

眷顧。當人面對絕境時，上主主動尋找人

“上主的使者在曠野一個水泉旁邊找到1 夏

甲。”（創十六7）

16:11	上主的使者又對她說： 

	 “你已懷了孕，

	     將要生下一個兒子， 

	   你要給他起名叫以實瑪利， 

	     因為上主已經聽見了

	       你的苦情。”

以實瑪利就是上帝聽見的意思，上主

聽見人的困境。他知道夏甲的苦情，賜她

一子。這一段的標題是“上主看顧 ”，以

“上帝聽見”表達了神的應許。另一個兒子

的事件是亞伯拉罕獻以撒的一段（二十二

1-24），也是以“上主看顧”為標題。該段

◎陳文紀博士（本會譯經專員）

說到上主看見羊羔，預備祭物，向亞伯拉罕

作適時的幫助。上主以看見表達了主的應許

不變，彼此遙遙呼應着“在人的困境中，上

主仍然看顧”的信息。

讀者可能心中疑問串串，為何上主吩咐

僕人亞伯拉罕殺掉自己心愛的獨子？ 然而

在亞伯拉罕獻以撒事件的性質中，記敍者道

盡了亞伯拉罕那種堅信不疑的態度，他知道

上主有所預備。記敍者慣於在事件的開首表

達觀點與角度，在創世記二十二章1節，記

敍者定下亞伯拉罕獻以撒事件的性質：這是

一個考驗而已。

這次事件的關鍵詞是“看見”。《新漢

語譯本》二十二章8節提及這個關鍵詞的用

法，亞伯拉罕說：“我兒，神自己必預備燔

祭的羊羔。”於是父子兩人就一起上路。經

文的發展指出，豈不知我們的主“在上主的

山上必有預備（看見）？”（二十二14）

上主掌握一切，並不延遲，行事合宜合時。

“預備”或譯“看見”更是我們認識主的鑰

詞。當亞伯拉罕舉起刀準備砍下那刻，他必

看見自己兒子的身影，但上主已為他預備

了羊羔，代替他的兒子。在我們看不清前面

路程的時候，我們的主已一目了然，同時還

“看見”我們所需要的。“看見”（亞伯拉

罕獻以撒）回應了“聽見”（以實瑪利的名

字），正好說明了上主是看顧人的神。

1	或譯作“遇見”《和合本》；上主的使者認識夏甲，他是刻意（而非偶然）與她相遇。
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字串顯深意
R以斯帖記五章4節

◎王天佑（《言深易理》作者）

（“言薈之英”是交流聖經研究與譯經見解的園地，歡迎讀者來稿，與大家分享研習所得。）

言薈之英   
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猶太人每年守普珥節，記念脫離仇敵的手，並誦讀以斯帖記，而內文沒有神等相關詞

語。以斯帖記五章4節是事件的轉接，若從其內選出輔音（Consonant），可組成 יהוה“耶和
華”。這可聯想為祂雖未明顯工作，卻沒有在艱難中背棄猶太人。
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祢如此教導我就如此遵行
耶穌在山上的教導，今天依然吸引山下的信徒。6月12日下午，450多名弟兄姊妹同聚尖沙咀

浸信會大禮堂，參加由褚永華博士主領的“山下與山上：從《聖經．新漢語譯本》看馬太福音一
至四章與山中寶訓的關係”講座。褚博士深入講解“山中寶訓”的真義，他深刻的演繹讓弟兄姊
妹明白，我們要努力不懈實踐聖經真理，這樣，我們可以向主說：祢如此教導，我就如此遵行。

褚永華博士主領這次講座的目的，是要
透過閱讀馬太福音“山中寶訓”，思考我們
該如何活出耶穌的教導。褚博士從研究福音
書及馬太福音所關注的課題入手。早期教會
把四卷福音書放在一起成為聖經正典，是要
讓信徒用不同的角度認識耶穌；今天，我們
也可透過“山中寶訓”探究馬太福音如何勾
勒耶穌基督獨特的精神面貌。馬太福音立體
地呈現了耶穌的教導，它把耶穌相類的教導
編在一起，是早期教會最受歡迎的書卷。褚
博士指出，馬太福音五至七章是段篇幅頗長
的老師講道，加上七章28節的結論，突顯耶
穌是一位教導者。

褚博士特別指出“山中寶訓”有兩節經
文向我們發出很大的挑戰。“你們的義若不
超越律法教師和法利賽人，就絕不能進天
國。”（五20）我們的義要超越相當高的標
準，而且不能達標的結果是“絕”不能進天
國 ；“所以你們要完全，正如你們的天父
是完全的。”（五48）人有那麽多弱點，我
們怎能做到完全呢？這些教導難免叫人感到
無奈。在歷史中其實有很多對“山中寶訓”
不同的解釋，主要指出這段經文的價值不在
於實踐的層面。不過褚博士提醒我們，不應
隨意接受這些解釋，基督教信仰並非讓我們
隨意剪接R中聽的就全盤接受，難以實行
的就完全捨棄。褚博士以馬太福音的人物跟
“山中寶訓”對照，反思應如何跟隨主。約
瑟遵從夢中的天使指示，知道馬利亞懷孕是
聖靈的工作，就把她迎娶過來。他跟從上帝
的指示，所做的超出律法對他的要求。朝拜

耶穌基督的術士按照夢中所指示的，他們有
單純的信心，沒有回到希律那裏去。施洗的
約翰按照上帝的心意傳道，叫人悔改，他對
法利賽人和撒都該人說話不徇情面。生命
中，我們可曾行過超出律法要求的事情呢？
求上帝讓我們有單純的信心來跟隨主耶穌。

“山中寶訓”可作為我們生活行為準則的
大方向，挑戰我們要切實地遵行神的話語。
耶穌叫我們為天國受訓，追求憐憫，奉行管教
和饒恕。我們面對信仰，常常過於懦弱，因着
對上帝話語的不熟悉、不夠投入，以致我們不
假思索地投身於這個世代的潮流中。我們要悔
改，堅持站在上帝那邊。

褚博士鼓勵我們要操練屬靈生命。他引
用蘇恩佩為潘霍華著作《追隨基督》所寫的
序言，提出反省：我們肯付出的代價實在太
少了。在生命裏會遇上很多挑戰，但我們可
以在掙扎中學習克服私慾和罪惡，在理性之
中可以跟上帝的心意說“Yes”。我們是可
以這樣操練的，因聖靈永遠站在我們這邊；
當我們也學習站在聖靈的律那邊時，凡事就
有可能了。褚博士盼望與弟兄姊妹一起經歷
掙扎、禱告、成長、成熟，學習靠賴上帝的
恩典、聖靈的提醒和幫助；讓我們可以一起
引證說：原來我們的義勝過法利賽人的義，
是可行的；我們要學習完全好像天父完全，
是可能的。

褚博士最後勉勵弟兄姊妹要順服上帝，
實行祂的話語。若我們不下定決心嘗試，就
永遠不會開始；我們可以一起努力，成為遵
行上帝心意的羣體。
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4:11 Hebrew people who don’t know their right hand from their 
left.

4:11 希伯來文為“分不清自己左右手的人”。

4 4

約拿書四章R約拿因上主的憐憫而生氣

經文細心賞

約拿書給我們的印象是敍述緊湊，情節峰迴路轉。《聖經．新普及譯本》把約拿書第四章

的標題定為“約拿因上主的憐憫而生氣”，表達了上主與約拿之間的張力：上主憐憫，約拿

生氣。這種張力也從經文的字裏行間充分地表露出來。大家不妨細心閱讀《聖經．新普及譯

本》約拿書第四章，感受這份文字的感染力，從中體會上主慈愛深厚，超乎我們所思所想。

《聖經．新普及譯本》新舊約全書（中英對照）將於2011年年底出版

約拿怒氣沖沖向
上主抱怨，上主
只反問了他一句
作回應，對比之
中見上主的慈愛
忍耐。

上主再次反問約
拿，句式呼應第
一次的回應R
上主依然慈愛忍
耐。約拿仍舊怒
火中燒，上主接
着表達祂的憐憫
之情。三段的對
比突顯上主慈愛
深厚。

細緻地描述約拿
對上主的作為不
同的反應，形成
強烈對比。

4:11 Hebrew people who don’t know their right hand from their 
left.

4:11 希伯來文為“分不清自己左右手的人”。

4 4

生動地描述了植
物的生長形態，
表達上主對約拿
的看顧。
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《新漢語譯本》聖經翻譯計劃需要您的支持

感謝神！在眾多華人聖經學者、語文專家、譯經專員的努力下，

《聖經．新約全書．新漢語譯本》已經完成並面世，這些年間，涉

及支出達$10,600,000。整個翻譯計劃一直是新舊約聖經同步進行

的，因此在新約出版後，譯經團隊可以專注於舊約的翻譯，企盼新

舊約全書可於2014年面世。

《新漢語譯本》舊約聖經翻譯計劃的預算為$8,100,000，包括了專

家學者、譯經專員、語文專家、編輯和排版製作等支出。

我們謹向各華人教會及弟兄姊妹呼籲，請用禱告和奉獻支持這項屬

靈工程。
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	 □ 《讀經與譯經》製作經費	 □ 送贈中秋節小冊子經費

	 □ 《新漢語譯本》新約手抄本運動	□ 同工薪酬

＊ 奉獻＄2000或以上，將自動成為“言薈之友”，盡享會員福利

和優惠

姓名：  牧師�傳道�先生�小姐�女士

所屬教會：

地址：

聯絡電話：

電子郵箱：

奉獻方法： 

□	信用卡奉獻  □ VISA  □ MASTER  

	 信用卡有效日期：  月  年

	 信用卡號碼：

	 持卡人姓名：

	 持卡人有效簽署：

□	支票奉獻：劃線支票請以“漢語聖經協會有限公司”或
“Chinese Bible International Ltd.”抬頭，連同此回應表一併
寄回漢語聖經協會

□	銀行轉賬或存款：請到香港任何一間香港匯豐銀行，轉賬或存
入戶口 178-791414-001，請將銀行收據及此回應表一併寄回漢
語聖經協會

□	網上奉獻： www.chinesebible.org.hk

□	繳費靈：繳費電話18033（商戶編號：9621），請以聯絡電話
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奉獻者可獲本會所發之奉獻收據，在香港申請減免入息稅。

讀者回應

藉電子產品
    傳遞神的聖言

科技為我們帶來諸多的便利，也使我們的生活

掀起前所未有的改變。過去讀聖經就是打開紙本閱

讀，沒人想到讀聖經可以演變成開啓電腦、iPhone、

iPod、iPad……來閱讀。習慣以文本作研經工具的讀

者應該都有此體驗，即研經時須不厭其煩地前後翻動

書頁，找到目標後得小心加上貼紙或書籤，再翻回

原來的書頁。兩相對照，電子版具備的並排功能就大

大解決了這個問題，閱讀時不但能同時參照經文、註

解，若研讀內容關乎另一段經文，亦可隨時點選相應

經文來閱讀，甚是方便。隨着生活習慣轉變，人們的

閱讀習慣也跳出了紙張的框架，正是這個原因促使我

們研發各樣的電子出版盛載聖經，我們希望透過科技

推動聖經的傳遞，讓神的話語由更多層面進入你我生

活之中。

以下是七月即將面世的電子出版及其特色：

聖經．粵語聆聽版 USB Plug ＆ Play

•	只需88小時即可聽完創世記至啓示錄 

•	不需安裝、不需儲存空間、即插即用

•	以鑰匙圈扣着竹製仿聖經外觀的包

裝，輕巧好攜帶

聖經．聆聽版 Android App

•	國語版、粵語版

•	操作簡易、音質理想

•	直接上Android Market購買、下載裝入電話中

•	可至Android Market下載試聽版

聖經．新約全書．新漢語譯本 ／和合本並排版 iPhone App

•	有譯註，可與經文同畫面閱讀

•	具備搜尋、書籤、筆記功能

•	等於隨身攜帶兩本聖經

•	可上App Store下載馬太福音試用版

聖經．新漢語譯本 EPUB

•	有EPUB閱讀軟體即可讀取

•	跨平台，iPhone、iPad、iPod、Android都可使用

•	內含地圖、註釋


